
107/50 

Kavalieruhr, flach (offen) 
“Cavalier” Watdi, thin model (open face) 

Montre «Cavalier», plat (lupine) 
Reloj „Cavalier“, lupine piano 

Mit Werk No. J35 mit 15 Steinen, Kompensations-Breguetspirale 
With movement No. J 35 with 15 jewels, Breguet compensating hair spring 
Avec mouvement No. J 35 avec 15 rubis, spiral Breguet compens^ 
Con mäquina No. J 35 con 15 piedras, espiral Breguet de compensaeiön 

18'", bass. Lentiilegias - Lentille glass-Verre lentille - Cristallenteja 

WeiBmetall - White metal - M6tal blanc - Metal bianco 

107 1 Glatt poliert - Plain polished - Uni poll - Pulido 

107/7 Streifen - Stripes - Bandes - Bändas 

19'", Silber 0,900 - Silver 0,900 - Argent 0,900 - Plata 0,900 

Silberküvette - Siloer dome - Cuoette argent - Cuoela de ptata 

107/50 27 g, Strahlen - Rays - Rayons - Rayons 
107/51 27 g, Streifen - Stripes - Bandes - Bändas 
107/52 27 g, Streifen - Stripes - Bandes - Bändas 

I7V2'", Tula 0,900 - Argent nlell6 0,900 - Plata niel6 0,900 

Silberküvette - Siloer dome - Cuoette argent - Cuoeta de ptata 

107/90 30 g, bass. Streifen - Stripes - Bandes - Bändas 

19 "', Gold 14 kt. 12 g 
Gold 14 cts. 12 g - Or 14 cts. 12g - Oro 14 cts. 12 g 

Metallküvette - Metal dome - Cuoette metal - Cuoeta de metal 

107(201 Glatt poliert - Plain polished - Uni poli - Pulido 

Metallblatt versilbert oder vergoldet ~ Silver dial or gilt metal dial 
Cadran ämail, argentä ou dorä - Esfera plateada o dorada 
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Stoppuhr 
Timing Watdi " Chronographe-Compteur - Cronögrafo 

108/1 108 2 108/3 

Mit Werk No. J 29 mit 4 Steinen 
With movement No. J 29 with 4 jewels 
Avec mouvement No. J 29 avec 4 rubis 
Con mäquina No. J 29 con 4 piedras 

I8V2'", >/2 bass. 

WeiBmetall, glatt - White metal plain polished - Mätal blanc uni poli - Metal bianco pulido 

108/1 Mit ‘/s Sekunden-Einteilung 

Registering */sth seconds - Enregistrant les i/se de seconde - Con escala a Vs de segundo 

108/2 Mit Vio Sekunden-Einteilung 
Registering Vio‘i' seconds - Enregistrant les 1/10e de seconde - Con escala a '/lo’de segundo 

108/3 Stoppuhr und Geschwindigkeitsmesser mit Vs Sekunden-Einteilung und Skala 
zur direkten Abiesung der Durchschnittsgeschwindigkeit in Kilometern pro 
Stunde bei 200 m Abstoppung 

Timing watch and speed indicator registering Vs**» seconds and with scale for speeds in Kilo- 
meter per hour, stopping at 200 m 
Chronographe-Compteur et indicateur de vitesse avec division ä Vs de seconde et ächelle pour 
lecture directe de la vitesse moyenne par kilombtre ä I’heure pour 200 m de trajet 

Cronögrafo marcando Vs segundos con escala para senalar la velocidad en kilömetros por bora 
calculada sobre la distancia de 200 metros 
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